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M. Val javec: Trfdi&nii, T r M č a n , Ir/HsVi. 

rake v pa krije Štiri, ali cclrt Sest krst, — Bržkone so pomrli Juriju Žigi 
poleg žene vsi otroci, ki sö' sedaj pokopani skupno ; on pa osamel, zapuščon, 
zaničevali in prebran, izseli) se je i» poza hijen umrl na tujem. 

Zatorej na5 kronist, sramujoč so takega bratranca, niti ne omenja 
njega rodbinskega počivališča v Polšiiiku; zatd sč jtr Jurij Žiga ä izselil i» 
umrl 4 ; statö ni o njega rodbini naiti op i sanega ničesar! 

Tako strogo so pred dvema vekoma obsojali [>!cmiča, ki sc je po-

ročil /, meščanko! 

Tržaščan, Tržačan, tržaški, 
V 9. st vosku XI, tečaja 4 Cvetja z vrtov s. Frančiška* čitam, česar 

dozdaj nisem vedel, da Rib» i can i človeku, porojenemu v mestu Trstu, pra-
vijo TrMŠčan, Den usnje ime Trst jc od nekdanjega sel a Terg<5ste, ki je 
stalo i K početka na istrskih tleh, katera so kesneje osvojili Kami, in je po 
svojem kraji pril6žneje bilo od sosednih primorskih mest / a trgovino če/, Alpis 
Julia v Posa v je. Tak <5 pripoveduje Kiepert v svoji knjigi »Lehrbuch der 
alten Geographie*. Kraj omenja Grk Str»bon, pišč: 'уј/л^ј: уЉ Iv. I z> 
•fts^i, УЛ'yt:t,i RftpvMvfc, uzhfhiU ŠTTL Sik тл: "'Os^*; ЕЛ.О; Ao-iytW 
/. jiAi'Vj.S'rtv. Gustav Meyer v »1 ndogerman ische Forschu ngein r,, 3 2 4 prav i : 
der Name bedeutet ,Handelsplatz- Marktplatz, und lässt ein illyrisches terga-
,Markt' erschließen, vgl. as), trisgb ,forum'. Das SLI It ix ente kehrt wieder in 
den dalmatinischen Städtenamen Bigeste, den libu mischen Insel namen 

oder dem venetischen Stadt na men Ateste (heute Este); 

vielleicht i fit auch Segesta am Saus il lyrisch . _ . Erbgb war bisher nur im 
sla vischen nachgewiesen, von dem man es ins Litauische (turgus), Lettische 
(tirgus), Altnordische (torg), Rumänische (tirg tärg), Albanische (trege Mi kl. 
etym. 4 3 6 ) tibergegangen ist. Es ist nicht unmöglich, (.lass das slavische 
Wort selbst aus dem II lyrischen stammt. — l'o tem takem je Terg&te ilirska 
beseda. Ud Tergćste je nastalo stsl. ТгћкШ» po naše Triest, Trist, Trst. 
Zraven Tržist se je pa muglo govoriti TrMst že zaradi naglasa na zlogu 
gt{, kakor za fbst, vbs govorimo čast, vas. Od Trmast je l nastavkom jan 
postalo TrMščan po pravilu, po katerem se stja menja na Šiat kakor 
gost ja biva gošča, gorenjski goša, in r. nastavkom ski je nastal adjektiv 
trMški T o je tiajnaravnejSa razlaga, in tak6 tudi raz laže šk rabec. Še dru-
gače bi bilo mogoče izvesti Trždst od Tergćste: naglašeno ge se je bas 
zaradi naglasa moglo podoliati na gu in od njega postati kakor po-
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stavimo v komparativni lv>žai od nekega padeža ita e : lbgä-j{us) v stari slo-

venščini, pa tudi v ttetmanji s l o v e n j i m jo mogoča oblika lož a j. V Rog er i -

jcvih pridigali 2., 2 S G sc t; i ta: za ta, de bi skuzi tu loHj in hitrćši uslišana 

bila molitou. Od Trgćste imamo po takem spet Tržast, in od tega, kakor 

gori, Tržaščan, tržaški. 

Gorenjec pa nc go vor f kakor Ribnlčan Trža3£an, ampak ТгШап. 

Tudi v Wolfovem besednjaku se č im: Triestiner Teržačan, Triestlnerin Ter-

žačanka. Od kod je pa ta oblika? (><1 Tržaščan ni, od toil bi so glasila 

gorenjski 'Lrždšan, a takći sc ne govori. Ja/ mislim, da je Tržačan naprav-

ljeno kakor Ljubljančan, Kropelčan i. t, d. od Ljnbljancc, Kroplec t. t. d„ 

otl Tržastec preko Tržastecjan Tržastčan brez st pred Tržačan. 

Dasi nc vem primerka ш niko izpadanje, pa mislim, da je oboje dobro, 

Triaščan iti Tržačan, 

Preden sem vedel za Tmtščan, ime! sem na mislih osnovo Tržat od 

umišljancga Tergectum kakor Trsat od Tersactmn. 

Levstikovi zbrani spisi Utrdil Frančišek Leva. L in [ f . zvezek. Poezije. 
Ljubljana. Igu. pi. Kleinmayr & Fed. Hamberg. iS pi. 

V oceni Levstikovih poeiij bi moralo vsekakor jemati obilo prostora 

6no poglavje, v katerem bi sc razpravljalo o ognjeviti njegovi dikciji, o 

krememtem zlogu, o divnih tropih in figurah, u kratka, o njega jezikovni 

u metal nosti. Poudarjati pa bi bilo ocenjevalcu v tem poglavji zlasti to, da 

vse to okrasje in nakitje ni morda izposojeno tuje blagö — eksotiški biseri 

— ampak pristna ndrodtia svojina; nä rodno mišljenje preveva i vso bi 110 i 

obliko ter ji druži v nerazkrojno celoto. Toda ker se ta zanimljiva vpra-

šanja dostajejo že tudi Levstika p r o z a j i k a , k r i t i k a in j e z i k o s i o v c a , 

prihranimo si razgovor o tem predmetu dotlej, da dobimo v roke poslednja 

dva zvezka zbranih njegovih del. Potrebne pa se nam vidijo že sedaj noke 

opazke o njegovih poezijah v f o r m a l n e m pogledu. 

M, Valjavec. 

Književna poročila, 
n. 

{Dalje iu konec.) 
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